M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach De|ivery no. / Date: 7217495 [ 27.03.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight 455 KG Net weight 358,400 KG Volumes 0,720 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 560 PC 358,400 KG

Hub System 3rd/sth Gear epl
Customer article number: 0550724441 Position3

900001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 40 'PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 40 PC 10 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG

terms of dispaich: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commaerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00

Deutschland Pers. haftande Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com Management B.V, mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



GR/TSSUE SLIP SHPMT,REF .NO. : 252537 27.03.2020-11:44
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: (100 UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0000008003 ~NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co, KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE:  Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
1-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.680

CONTAINER ID:

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD..NO.
-DATE REF.ND, -VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7217491 2510311661 217 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
01.04.2020 2510311661 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 4 - X 30 TBA-501494
P 48 - X 0 TBA-501712 é.n ZK\Z«@@@
P P X 29 TBA-501494 é
p: 1@ X 26 TR B, S ’/ ) 0"/ 4 g
p: 1- X 13 TBA-501494
7217492 2510630003 400 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
15.04.2020 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 16 - X 25 TBA-501404 €, iﬂ% i
P 9% - X 0 TBA-501711 5—0{050{30 2}
7217493 (550722441 EB0 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
31.03.2020 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P g = X 280 TBA-520921 7
P 40 - X 0 T8A-501668 & -
P 40 - X 0 TBA-520880 >~ - g ZL{ZL;L
P: Z - X 0 TBA-550528 60'{0’50{ Gl
7217494 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
31.03.2020 0550723441 @érg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P g X 280 TBA-520921 ”
P: 2 - X 0 TBA-550528 €. (3%-%\
P: 40 - X 0 TBA-520880 §
P: 40 - X 0 TBA-501668 59,{0’}0 { §29
7217495 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
81.03.2020 0550724441 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P B X 280 TBA-520921 ¢
P: 40 - X 0 TBA-501668 € '}L\’lﬁl‘
P: 4 - X 0 mas80 5040304 § 36
P: % - £ 0 TBA-550528
7217496 0550730430 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
31.03.2020 0550730430 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: # = X 280 TBA-520921 =
P: 40 - X 0 TBA-501668 5‘
P: 40 - X 0 TBA-520880 O’{ O’bo’{ 5’5’(
P: g = X0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO:

Magna PT B.V. & Co. KG

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 252537

RECIPIENT

0000008003

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNG

27.03.2020-11:44
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Spedition Schu

DEUTSCHLAND SHPHT-GRS WEIGHT: 18.680
DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST HAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7217497 2510183000 1.200 PC S/ Clutch Support Cpi 5500043577
21.04.2020 2510185600 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 10 - X 120 TBA-500085 .M
b 100 - X 0 TBA-501629
/ P: 100 - X o TBA-520885 S_(E)/f Q 5 oA _5- 3%
P 10 - X 0 TBA-520022
7217498 2510183120 1.200 PC S/ Wet Dual Clutch asm 5500043576
15.04.2020 2510183120 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614 g N
l/ 010 P: 10 - X 120 TBA-501627 { 0{ -
P 80 - X 0 TBA-501626 SE) o1 1
P: 10 - X 0 TBA-501628 53
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wrell = Exgmplar s Aultraggaber
Josa = Examplar fir Absender
blau = Exemplar filr Emplanger
arlln = Examplar fir FrachtiDhrer

”
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wit voor

rose « Exemplaar veor aizender

blau = Examplearvoor geadmssaamds
groen = Examplaar voor vervoender

biane = Exemplal= pour
rase = Exemplaim do Fexpéditeur
blen = Exemplalra du destinatalre
vert = Exemplalre du lransporteur

blaneo = Essemplara per commiltenta
rosa = Essemplare per millento

biu = Essgmplare per destinataro
verde =Essemplare per transportatore

white = Copy far erderer
plnk = Copy for sender
blue = Copy for conslgnee
green = Copy for canlar

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for alsender
blaa = Exemplar for modtager
griin = Exemplar for befordmr
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Absender (Name, Ansm Land)

Expéditeur {nom, EW) b

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Magna BT B.V. & Co, KG gegenteligen Abmachung den Bestim- toute clause conlraire, & ta Con-
mungen des Oberelnkemmens Ober dan vention relative au contrat de trans-

Werk Bad Windshelm Befdrderungsvertrag im Internaticnalen port intemational de marchandises

L StraBanghiervarkehr (CMR). par route {CMRA).
« Loglstik -
2 Emptanger (Name, Anschrit, LarBlrgbernhelmer Strafe 5 Frachtfilhrer (Name, Anschift, Land)
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B%%61438 Bad Windshelm = e

&

Auslleferungsart des Gutes

Liev prévu pour la livizison de [a marchendlse \

Les partles encadrées de lignes grasses
doivent &tra remplls par Is transporeur.
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Nachlolgende Frachtiilhrer (Nama, Anschiift, Land)
Transporleuis successifs (nom, adresse, pays)
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